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تیتوس به پولس نامه
است. مسیح عیسی رسول و خدا غلام پولس، طرف از نامه این 1
ایشان به و کنم تقویت را خدا برگزیدگان ایمان تا شده ام فرستاده من
زندگی چگونه می دهد نشان آنها به که بشناسند را حقیقتی تا دهم تعلیم
که می بخشد اطمینان ایشان به حقیقت این 2 باشند. داشته خداپسندانه ای
نمی گوید، دروغ که خدایی که حیاتی برخوردارند، جاویدان حیات از
را آن مقررّ، زمان در درست اکنون، و 3 بود، داده را وعده اش ازل از
شده، سپرده من به خدا ما نجات دهندۀ دستور به که موعظه ای یق طر از

است. ساخته آشکار
می نویسم: مشترکمان، ایمان در راستینم فرزند تیتوس، به را نامه این 4

خواستار تو برای عیسی، مسیحْ دهنده مان، نجات و خدا پدرمان از
هستم. آرامش و فیض

کریت در تیتوس وظیفه
ناتمام که آنچه هر به تا گذاشتم کریت جزیره در سبب این به را تو 5
به که رهنمودهایی مطابق شهر، هر در و ببخشی، ترتیب و نظم مانده،
او باشد، عیب بدون باید شیخ* زندگی 6 کنی. تعیین مشایخی دادم، تو
ایمان با نیز فرزندانش و باشد، خود همسر یگانه برای وفادار شوهری باید
چرا 7 کند. نگاه یاغی و ولـگرد چشم به را ایشان نتواند کسی و باشند

»ناظر.« یا :6 1 1:6 *
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عیب بدون زندگی باید رو این از و است خدا کار ادارۀ مسئول شیخ که
باشد. نزاع اهل و مشروبخوار تندخو، و بی ادب نباید همچنین باشد؛ داشته
باید نیز و 8 کند، دوری تقلبّ و نادرستی از باید نیز مالی امور زمینە در
منصف، روشن بین، شخصی باید او باشد. خیر اعمال دوستدار و مهمان نواز
و ایمان است، آموخته که حقایقی به باید 9 باشد. خویشتندار و پاک
به و دهد تعلیم دیگران به را آنها بتواند تا باشد، داشته راسخ اعتقادی

اشتباهند. در که دهد نشان می کنند، مخالفت آنها با که کسانی
دسته آن میان ًدر خصوصا بسیارند، نافرمان و سرکش اشخاص زیرا 10
یهود دین احکام باید نیز مسیحیان معتقدند که یهودی نژاد مسیحیان از
باید پس 11 است. کننده گمراه و پوچ ایشان سخنان اما کنند. اجرا را
از آنان سخنان اثر در بسیاری، خانواده های زیرا بست، را ایشان دهان
می دهند، تعالیمی چنین که گمراه معلمین این شده اند. منحرف راست راه
که ایشان خود از یکی حتی 12 می باشند. مادی منافع کسب فکر به فقط
کریت، »اهالی است: گفته آنان درباره می کند، هم پیغمبری ادعای
زندگی شکم برای فقط که هستند تنبلی حیوانات مانند دروغگویند؛ همه
مسیحیان به است لازم بنابراین، است. درست او گفته 13 می کنند.»
و 14 باشند؛ قوی خود اعتقاد و ایمان در تا کنی حکم جدی خیلی کریت
منحرف راستی از که مردمانی سخنان و یهود افسانه های به نده اجازه

دهند. فرا گوش شده اند،
کسی اما است؛ پاک برایش چیز همه است، پاک دلش که کسی 15
زیرا نیست، پاک برایش چیز هیچ است، بی ایمان و دارد سیاه دلی که
ادعا انسانها این گونه 16 وجدانش. هم و است آلوده و فاسد فکرش هم
آنها می کنند. انکار را او کردارشان با اما می شناسند، را خدا که می کنند

نمی خورند. خوبی کار هیچ درد به و یاغی اند و نفرت انگیز
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2
مختلف گروه های وظایف

سالخورده مردان به 2 ده. تعلیم را مسیحی زندگی صحیح روش تو اما 1
باشند، داشته صحیح ایمانی بوده، خویشتندار و متین و باوقار که ده تعلیم

دهند. انجام صبر و محبت روی از را کاری هر و
باشند، باوقار خود رفتار و زندگی در که بیاموز نیز سالخورده زنان به 3
تعلیم دیگران به نیکوست، که را آنچه نبوده، شراب اسیر نکنند، غیبت
فرزندان و شوهر چگونه که بیاموزند جوانتر زنان به بتوانند تا 4 دهند،
و شایسته کدبانویی و باشند، پاکدامن و عاقل 5 بدارند، دوست را خود
از بدگویی برای بهانه ای کسی تا باشند، خود شوهر برای مطیع همسری

نیابد. خدا کلام
باشند. خرداندیش و پرهیزگار تا کن نصیحت را جوانان همچنین، 6
تعلیم در باشی؛ نمونه ایشان برای نیکی، کار هر انجام با باید نیز خود تو 7
معقول و منطقی باید نیز سخنانت 8 بده. خرج به جدّیت و اخلاص خود،
ما از گفتن بد فرصت چون می کنند، مخالفت تو با که کسانی تا شوند.باشد، خجل نیابند،
اطاعت خود ارباب دستورهای از که کن نصیحت را غلامان 9
در سازند؛ فراهم را ایشان خاطر رضایت امری هر در تا بکوشند و کنند
که کن یادآوری 10 ندهند؛ پس جواب نیز خود ارباب گفته های مقابل
قابل جهت هر از که دهند نشان عمل در بلـکه نکنند، دزدی ایشان از
هر از را ما نجات دهندۀ و خدا دربارۀ تعلیم که به گونه ای هستند، اعتماد

سازند. گیرا و جذّاب حیث،
نجات سرچشمە که فیضی است، شده ظاهر خدا فیض زیرا 11
و بار و بی بند زندگی از که می آموزد ما به و 12 است، مردم همە برای
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در خداپسندانه ای و پاک زندگی و بکشیم دست گناه آلود خوشگذرانی های
اشتیاق، و امید با می توانیم کنیم، زندگی چنین اگر 13 باشیم. داشته دنیا این
دهنده مان نجات و بزرگ خدای آن، در که باشیم مبارکی روز منتظر
راه در را خود جان او 14 می شود. ظاهر جلال و باشکوه مسیح عیسی
طاهر را ما و بخشد، رهایی شرارتی هر از را ما تا ساخت فدا ما گناهان
بوده، او به متعلق خاص شکلی به که آورَدَ پدید قومی ما از و سازد،

باشند. نیک اعمال انجام مشتاق ً عمیقا
هرگاه کن. یق تشو آنها انجام به را مؤمنین و ده تعلیم را حقایق این 15
اجازه نما. اصلاح و توبیخ را ایشان کامل اختیار و قدرت با دیدی، لازم

بشمارد. خوار را تو سخنان کسی نده

3
مسیحی رفتار و زندگی

را حکومتی مقامات و فرمانروایان که کن یادآوری ایمانداران به 1
ایشان به 2 باشند. نیک کار انجام آماده همواره و نمایند، احترام و اطاعت
فروتنی و کنند دوری دعوا از و نکنند، بدگویی هیچ کس درباره که بگو

دهند. نشان همه به را واقعی
ناپاک لذتهای و شهوتها اسیر و گمراه و یاغی و نادان زمانی نیز ما 3
ما داشتند، نفرت ما از همه حسادت؛ و کینه از بود پر ما زندگی بودیم.
نجات دهنده لطف و مهربانی که رسید زمانی اما 4 بودیم. متنفر همه از نیز
نیکویی کارهای خاطر به نه اما داد، نجات را ما و 5 شد، آشکار خدا ما
او داشت. ما به نسبت که رحمتی اثر در فقط بلـکه بودیم، داده انجام که
است، روح القدس از که تازه زندگی ای و نو تولدی گناهانمان، شستن با
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خدا داد، انجام مسیح عیسی ما نجات دهنده که کاری اثر در 6 بخشید.*
شمار به بی گناه او، فیض به تا 7 فرمود، عطا ما به فراوانی به را روح القدس

برد. خواهیم ارث به را ابدی زندگی که باشیم داشته اطمینان و بیاییم،
آنها می خواهم رو، این از می باشند. صحیح و درست همه مطالب این 8
اعمال انجام به همواره ایشان تا کنی، یادآوری ایمانداران به تأکید با را

است. مفید و خوب انسانها همه برای امور این زیرا بپردازند، نیکو
سر بر بحث و جرّ و نسب نامه ها و احمقانه مناقشات درگیر را خود 9
اگر 10 نمی کنند. دوا نیز را دردی و هستند بی فایده زیرا مساز، شریعت
بده. هشدار او به بار دو یکی شود، جدایی و تفرقه ایجاد باعث کسی
شخصی چنین که می دانی زیرا 11 باش، نداشته او با کاری دیگر آن از پس
می سازد. محکوم را او خودش گناهان و گناه، در غوطه ور و است گمراه

پولس سلامهای و سفارشها آخرین
از یکی هرگاه بفرستم. تو نزد را تیخیکوس یا آرتیماس دارم نظر در 12
تصمیم زیرا بیا، من نزد نیکوپولیس به زودتر چه هر رسید، آنجا به دو این
اپلس و زیناس به امکان حد تا 13 بگذرانم. آنجا در را زمستان دارم
برای دارند احتیاج چه هر و دهند، ادامه خود سفر به تا کن کمک
بگیرند یاد ما کلیساهای اعضای ترتیب این به تا 14 ببین؛ تدارک ایشان
زندگی و باشند کوشا نیک کارهای انجام و ضروری نیازهای رفع در که

نکنند. سپری بی ثمر را خود
می رسانند. سلام تو به هستند من نزد که کسانی همه 15

برسان. سلام می دارند، دوست را ما که آنجا ایمانداران به نیز تو
نجات را ما است روح القدس از که نوشدنی و تازه تولد غسل به »او یونانی: نسخە :5 3 3:5 *

داد.»
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باد. شما همه با خداوند فیض
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